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I assent.

(L.S.) MARIE LOUISE
COLEIRO PRECA
President

17th April, 2015
ACT No. XII of 2015

AN ACT to amend the Civil Code and to provide for matters
connected therewith or ancillary thereto.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

1. (1) The short title of this Act is the Civil Code shorttitle.
(Amendment) Act, 2015, and this Act shall be read and construed as Cap. 16.
one with the Civil Code hereinafter referred to as "the Code".

(2) The provisions of articles 2, 6 and 7 shall enter into force on
such date as the Minister responsible for Home Affairs may prescribe
by notice in the Gazette.

2. Article 4 of the Code shall be amended as follows: Amendment of
article 4 of the

Code.

(a)  inthe proviso to sub-article (3) thereof, immediately o

after the words "in their social life" for the words "they have
added and made use" there shall be substituted the words "they
wish to add and make use" and for the words "Such declaration
may not be made after the lapse of one year from date of entry
into force of this disposition", there shall be substituted the
words "Such declaration shall be accepted by the Director of the
Public Registry from the date of the coming into force of this
proviso"; and

(b) immediately after sub-article (8) thereof, there shall
be added the following new proviso:

"However, irrespective of whether the parents of the
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child are still married or not, or whether they are divorced or
separated, one of the parents, or the child himself, if he is
not a minor, shall have the right to make a declaration by
means of Form T. This shall be notified to the other parent,
at his last known address as indicated on his identity card,
who shall have five working days from notification to
oppose this request if he is of the opinion that this would not
be in the best interests of the child. If the other parent does
not oppose, the Director shall proceed with the registration
in the relative act.".

3. Sub-article (1) of article 92 of the Code shall be amended

as follows:

(a)  for the words from "A child conceived and born out
of wedlock" to the words "he shall assume the maiden surname
of the mother", there shall be substituted the words "A child
conceived and born out of wedlock, if he has been
acknowledged by the father, shall assume his surname, to which
may be added the surname of the mother; otherwise, he shall
assume the surname of the mother"; and

(b) in the proviso thereto, for the words "article 292A."
there shall be substituted the words "article 292A:", and
immediately thereafter there shall be added the following:

"Provided that, when a child is born out of wedlock
before the entry into force of this proviso and is
acknowledged by the father after the entry into force of
this proviso, by the procedure established in article 86 and
the father and the mother wish that in addition to the
father’s surname there is added the mother’s surname,
reference to this fact shall be made in the judicial letter and
in the relative note mentioned in article 86:

Provided further that if the mother wishes to add her
surname to that of the father, reference to this fact shall be
made in the relative note mentioned in article 86, even if the
father had not shown this intention in the said judicial letter.
In this case, the note shall be notified to the father who shall
have five working days, from notification, to oppose if he is
of the opinion that the addition of the mother’s surname to
the original surname, would not be in the best interests of
the minor. If the father does not oppose this request, the
Director shall proceed with the registration in the relative
act:
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Provided further that, if an acknowledgement is
requested to be made by judicial demand before the
competent Court after the entry into force of this proviso,
the appropriate request so that after the father’s surname
there is added the mother’s surname, shall be made to the
Court at any time before the pronouncement of the
judgment. In the absence of such request the child shall
assume the father’s surname:

Provided further that, in the case of children born
out of wedlock before the 71 of August, 2007 and who
have been acknowledged by the father on the birth
certificate, or by any other procedure contemplated by law
before the entry into force of this proviso, as well as
children born out of wedlock after the 7 of August, 2007
and who have been acknowledged by the father on the
birth certificate, or by any other procedure contemplated
by law before the entry into force of this proviso, such
children shall be able to add their mother’s maiden
surname after their father’s surname provided that they
submit Form W, contained in Part II of the First Schedule,
to the Director of Public Registry. This form shall contain a
declaration that in their social life they have added and
made use of their mother’s maiden surname after assuming
their father’s surname since birth or by means of an
acknowledgement. This form shall be accepted by the
Director of the Public Registry from the date of the coming
into force of this proviso and when this form is delivered to
the Public Registry Office, the Director shall make an
annotation of this declaration on every act of the civil
status of the person making such declaration, which such
acts shall be indicated in the same form. This declaration
made by means of Form W shall be irrevocable:

Provided further that the descendants, including the
adopted children of persons who have submitted the Form
W to the Director of the Public Registry, may, by not later
than one year from the closing date of Form W also
submit, to the Director of the Public Registry, Form X
contained in Part II of the First Schedule, declaring that
they wish to use the same surname as their ascendant’s, as
duly annotated in the respective acts of the civil status by
virtue of the last proviso before this. Upon receipt of such
form the Director of the Public Registry shall make an
annotation of this declaration on every act of the civil
status of the person making such declaration. This
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declaration made by means of Form X shall be
irrevocable.".

4. Inarticle 247 of the Code, for the words "its receipt." there
shall be substituted the words "its receipt:", and immediately
thereafter there shall be added the following new proviso:

"Provided that this article shall not apply in the cases
mentioned under article 285A.".

S. Immediately after article 285 of the Code, there shall be
added the following new article:

" Children born
at sea on board
a vessel that is
not registered
in any place.

Cap. 188.

285A. (1) The Director of the Public
Registry may, for humanitarian reasons only,
register the birth of children that were born at
sea on board a vessel that is not registered in
any place and provided that it results that the
Maltese islands were the first harbour where

such vessel disembarked immediately after
the birth of such child.

(2) The Director shall proceed with
such registration if he is satisfied, by means of
scientific  verifications, assurances  of
geographical co-ordinations and any other
verifications or assurances that the Director
deems appropriate, that the child was born at
sea on board a vessel that is not registered
under any jurisdiction. In such cases, the
place of birth of the child shall be listed as
born at sea.

(3)  The registration made under this
article shall in no way affect or prejudice the
provisions of the Maltese Citizenship Act.".

6. InForm T of the First Schedule, Part II, of the Code, for the
words "I the undersigned, declare in the presence of the undersigned
witness, that in social life I have always added my mother’s maiden
surname or the surname of her predeceased husband after my father’s
surname, and therefore the surname I always used is:" there shall be
substituted the words "I the undersigned, declare in the presence of the
undersigned witness, that I intend to add my mother's maiden surname
or the surname of her predeceased husband after the surname of my
father, and thus the name that I use is:".
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7. Immediately after Form V of the First Schedule, Part II, of
the Code, there shall be added the new forms (Forms W and X)
contained in the Schedule to this Act.
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SCHEDULE
"FORM W

FORMULA W
FORM W
[Artikolu 92(1)
[Article 92(1)]

]

DIKJARAZZIONI TA' WILD IMWIELED BARRA MIZ-ZWIEG U RIKONOXXUT MILL-MISSIER QABEL (DATA TAD-DHUL FIS-SENH TAL-PROVISO) DWAR L-UZU TAL-KUNJOM
DECLARATION OF A CHILD BORN OUT OF WEDLOCK AND ACKNOWLEDGED BY THE FATHER BEFORE (DATE OF ENTRY INTO FORCE OF F ) THEUSEOFA
*Joen hawn taht iffemat, niddikjara fil-prezenza tax-xhud hawn sottoskritt, i bihsiebni niehu kunjom xbubit ommi wara Hunjom ta’ missien, u b'hekk i-kunjom k naghmel uzu minnu huwa:
* I the undersigned, declare in the presence of the undersigned witness, that | infend fo add my mother's maiden sumame affer the sumame of my father, and thus the name that | use is

(lunjom shih)
(sumame in full)
™3 .
Isom Post tat-Twelid Kunjom dikjar
Partholartyjiet dwar .:"“"""I Age Place of Bith N o
Particulars regarding the
child
Partikolaritajiet dwar 1At tat-Twelld
Particulars regarding the Act of Birth Declwer's signature
Ty (AR (Tl Data/ Gate Post A Twalid
Mo, of Act of Birth Jum  Xahar  Sena Place of Birth Firma tax- Xhod
Day _ Month  Year Witness’ Signature
Submited on
Minn,
From
Partkolaritajiet dwar ats ta' stat eivill chea fojn Jher id<dbjarant
R | e e T L
Status = Day _ Month _ Year
Paww fon i matteg
Dutete atars rogures
= Mot ket g Py
o jon v o-Drets
Aagaty e
scrordng o the Director 1 sagencas
Ragaes. e ma
pun 7 e Drenr
acxordng 1o the Dewctor 3 eugences
Lot it P 5T 3 a0 AT Of DR meage oY eett
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FORM X

FORMULA X
FORM X
[Artikolu 92(1)]
[Article 92(1)]

DIKJARAZZJONI TA’ UZU TA' KUNJOM TA' WILD NATURALI JEW ADOTTATA TA' LI TKUN ISSOTTOMETTIET IL-FORMOLA W
DECLARATION OF THE USE OF A SURNAME OF A NATURAL CHILD OR ADOPTED PERSON OF THE PERSON WHO SUBMITTED FORM W

Jien hawn taht iffirmat, niddikjara fil-prezenza tax-xhud hawn sottoskritt, li biisiebni niehu kunjom ta’ missieri kif gie annotat fl-Att tat-Twelid tieghu skont I-artikolu 82(1), i hu: /
the undersigned declare in the presence of the undersigned wiiness, that | intend to adopt my father's sumame as noted in his Act of Birth according to article 92 (1), which is:

{kunjom sfif)
(chosen surname)
Partikolaritajiet Tsem u Kunjom 3 Post tat-Twelid Tsem u Kurjom takgenitur Bd-dikarant u jekk hajjin jew mejtin
dwar id-dikjarant Name and Sumame Age Place of Birth Name and sumame of parens of declarer and whether alive or deceased
Particulars regarding
the declarer

Partikolaritajiet dwar | -att tat4welid
irticulars the act

of birth
" Data/Date g
“Nrutak-Atttat-Twelid Post tat.Twelid
p " Jum  Xaher  Sena Fima tad-Dikjarant
"No of Actof Birth T bk v Place of Bith Ciecor's sristrs
Fima tax-Xhud
Witness' Signatire
[
Submited on
Minn,
From
“Partikolaritajiet dwar atti ta"stat &vili ohra fejn jidher id-dijarant
acts of civil he deciarer appears
“*NrutalAtttak Data
Istat Civili Nohratal-Att tl-letet Date Isem u Kunjom i-genituri u jekk ha jin jew mejtn
***No of the Adt of ’ Jum  Xahar  Sena Name and Sumame of parents and whether aiive or
Cwil Status Nature of Ciil Status | 1o ‘Morth  Year

NotNotes:
i Drotur
e i Registy evilencs hasio be.
1o theDirectors exigences
- § srate-Regi
i Dretur

- aia — Y

fo the Director's exigences

" Hawn Jizte | jokk A huwiex Alttat dweid, Swig jow mewt.
List whetner the At s an Act of Drth, marriage of death

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 256 of the 1st April,
2015.

ANGLU FARRUGIA
Speaker

RAYMOND SCICLUNA
Clerk of the House of Representatives



VERZJONI ELETTRONIKA

Ippubblikat mid-Dipartiment tal-Informazzjoni (doi.gov.mt) — Valletta — Published by the Department of Information (doi.gov.mt) — Valletta
Mitbugh fl-Istamperija tal-Gvern fuq karta riciklata — Printed at the Government Printing Press on recycled paper c“
-
Prezz/Price
€0.72





